
ENSEÑANZAS EN EL EXTRANJERO. El Ministerio de Educación posee la titularidad
de 24colegios en distintos países del mundo, en los que se atiende a unos 9.000 alumnos, no necesariamente españoles.
Además cuentan con media docena de programas educativos que facilitan el aprendizaje de la cultura y el idioma españoles.

Un colegio al otro lado de la frontera
Más de 50.000 alumnos participan en programas educativos españoles impartidos en el extranjero

Unos alumnos juegan en el patio del instituto español Severo Ochoa, en Tánger.

CARMEN MORAN, Madrid

M
ás allá de las fron-
teras españolas
hay 19 Conseje-
rías de Educa-
ción. La última se

ha creado recientemente en Chi-
na. Las hay en Andorra, en Méxi-
co, en Polonia, en Brasil, en Por-
tugal, Australia, Suiza. Así, has-
ta 19 paises. Todas dependen del
Ministerio de Educación, cuyo
objetivo es "promocionar la len-
gua y la cultura españolas" me-
diante diferentes programas edu-
cativos que se irparten en más
de 100 centros. Alrededor de
50.000 alunmos y unos 1.200 pro-
fesores participan en ellos. En 24
colegios el Estado tiene la titulari-
dad completa, pero hay otras for-
mas de intervención educativa,
como se detalla a continuación:

► Centros propios. Aunque el Mi-
nisterio de Educación no está
obligado a garantizar centro es-
colar ni estudios propios a los
españoles que viven fuera, posee
24 colegios en ogros países donde
se estudia del mismo modo que
si estuvieran en España. En esos
casos, el edificio del centro es es-
pañol y en él trabajan funciona-
rios y contratados. En estos cole-
gios se atiende a casi 9.000 alum-
nos, no siempre españoles. En
Marruecos es, por razones y la-
zos históricos, donde más escue-
las españolas hay, 11, y, por po-
ner un ejemplo, en los centros de
formación profesional ubicados
allí estudian-279 alumnos extran-
jeros .y seis españoles.

A veces la titularidad de los
colegios en el extranjero es mixta:
están codirigidos por españoles y
en ellos se imparten enseñanzas
de uno u otro país, pero siempre
con una presencia equilibrada de
los estudios españoles. Los cen-
tros de titularidad estatal son los
más caros para el Gobierno, por
eso, probablemente la política de
expansión del ministerio en el fu-
turo adopte otras formas, como
las que se explican más adelante.

►Convenios con escuelas. Este
programa se basa en la firma de
acuerdos con escuelas e institu-

tos iberoamericanos en cuyos
programas escolares- se introdu-
cen enseñanzas del sistema educa-
tivo español de lengua, literatu-
ra, geografía e historia. De esa
forma los alumnos pueden obte-
ner el título que expiden ambos
países. Inspectores del ministerio
supervisan que estos estudios se
impartan de forma correcta. Por
ahora se trata de centros priva-
dos de enseñanza prestigiosa,
aunque se pretende ampliarlo a
centros públicos. Se prima la ex-
celencia académica; los alumnos
brillantes reciben 600 euros. Y se
organizan en España cursos de
verano para formar a los profeso-
res de aquellos países.

Según explica el subdirector
general de Cooperación Interna-
cional del Ministerio de Educa-
ción, Miguel González Suela,
"no es tanto que los españoles allí
tengan acceso a esos centros, sino
crear vínculos entre aquellos estu-
diantes y el sistema educativo es-
pañol". "Se busca afianzar y am-
pliar los lazos culturales, econótni

cos, científicos y de otra -índole
entre las comunidades española e
iberoamericana", en palabras del
secretario general técnico de Edu-

cación, Javier Díaz Malledo.

► Minicentros. En algunos países
europeos y en Estados Unidos,

Europa del Este es una
zona preferente por la
alta demanda de
enseñanzas en español

España tiene 25 secciones educa-
tivas. Para imaginarlo, se trataría
de pequeños centros españoles
dentro de colegios públicos de
prestigio de los países donde se
ubican. Son experiencias bilin-
gües en las que se introducen es-
tudios de lengua, literatura, histo-
ria y geografia españolas en paí-
ses donde el español no es espe-
cialmente demandado. Los niños

allí están atendidos por funciona-
rios españoles.

►Secciones bilingües. Es parecido
a lo anterior. El ministerio cuenta
en Europa Central, Oriental y Ru-
sia con programas bilingües inte-
grados en institutos de siete paí-
ses, al amparo de los convenios
bilaterales de cooperación cultu-
ral, educativa y científica. A esos
niños les atienden profesores espa-
ñoles seleccionados y contratados
por los países de destino. Reciben,
en este caso, un complemento sala-
rial. La demanda "enloquecida "

de enseñanzas en español en la Eu-
ropa del este convierten a la zona
en una de las de atención preferen-
te para ampliar estos programas.
Entre los planes del ministerio es-
tá el de aumentar hasta 63 las ac-
tuales 35 secciones. El curso pasa-
do había 12.000 alumnos escolari-
zados atendidos por 70 profesores.

Una vez creada la sección co-
rrespondiente el ministerio pro-
porciona "materiales didácticos,
becas a los mejores alumnos, apo-

yo al profesorado y organiza acti-
vidades complementarias", expli-
có González Suela. Destaca entre
estas actividades el viaje cultural
a España que se organiza anual-
mente, en el que participan los
mejores alumnos de estos países.

► Estudios europeos. En las llama-
das escuelas europeas, creadas a
partir de 1960, se imparte de in-
fantil a secundaria un programa
de estudio que tiene validez en
todos los países de la UE. El mi-
nisterio tiene secciones de estu-
dios españoles en varias de ellas.
En total hay escolarizados 1.508
alumnos; 81 profesores se encar-
gan de este programa, si se cuen-
tan los que dan clases de español
en aquellas ciudades sin sección
creada.

►Apoyo para el idioma. Cada con-
sejería en el extranjero tiene sus
asesores técnicos, profesores des-
tinados en las ciudades más po-
pulosas de los distintos paises.
Su labor consiste en apoyar. con
material didáctico y formación a
los profesores que imparten cla-
ses de español en los colegios de
la zona. Los llamados Centros
de Recursos cuentan, para ello,
con fondos bibliográficos y au-
diovisuales que se ceden en prés-
tamo a estos docentes. En la ac-
tualidad hay menos centros de
recursos que asesores técnicos.
Estos profesores de español asis-
ten también a cursos de verano
que organiza el ministerio en Es-
paña para reforzar su formación.

► Profesores visitantes y auxiliares
de conversación. Estos programas
son dos clásicos tradicionalmen-
te utilizados para el aprendizaje
del español en el mundo. El pri-

.mero de ellos, los profesores visi-
tantes, se mantiene con Estados
Unidos, Canadá y Alemania. Per-
sonal de esos paises se trasladan
a España para entrevistar, selec-
cionar y contratar por un año
más de 1.500 profesores.

Los auxiliares de conversa-
ción participan :en un proyecto
reciprocó: España envía unos
900 cada año y recibe, sobre to-
do, profesores de inglés.


	page 1

